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Minél kölöttehb földel vegyitelik a rohadvany, an- 
nál tarlósabti termő ereje ley például, az agyat föld 
soká és bizonvos részben elválhatatlanul tartván meg 
nedvességét, — a bele kevert rohadvány sokkal inkább 
mevmentetik a lég befolyása álla „lenyészéstöl . mini a 
Wnnyebb _ és épen a homokföl .nen, mely a körlégbe 
halolását száraz és viztelen lei eszeiénél fogva egy 
átalán nem tartóztatja fel. Az agyagföld sürü együtt 
tartóságánál fogva sokkal inkább megkívánja a rohad­
vány eső bekeverését, mely nélkül a növény gyökerek 
benne kellőleg szét nem terjeszkedhetnek ; ha azonban 
n keverés kellőleg megtörtént, az ily föld sokkal továbbra 
[elltarija termő erejét : miáltal a munkát hálásan kárpó­
tolja Az alapföldek közt az agyag az : mely a rohadvány 
földel szorosabb összeköttetési vonzalmat árul el. Ez az 
iszaplatoknál látszik meg leginkább, különösen azon he­
lyeken, hová azokat az árvíz, a magaslatokról, alapfölddel 
keverve tette le. És ezen vegyült agyag rohadvány tar­
talmától! csupán csak erős izzó tűz közbejöttével vá­
lasztható el. A homokkal egészen ellenkezően van any- 
nyira, hogy a humussal legerősebben felkevert homok 
is. a lég közbehatolásánál fogva annyira szét válik attól, 
s úgy felengedi azt emésztetni : hogy időjárásával csak 
bizonyos széneny részeket tarthatván vissza a humusból, 
mindamellett, hogy a visszamaradt széneny benne né­
melykor, különösen pedig a tavasz nedves szakában va­
lamely tenyészeröt árul is el, ezen tenyészezö, a mele­
gebb szakban megszűnik, s az alap futóhomokká válik.

Ha a humus sok időig nedvességben ált, mindaz- 
állal nem viz alatt, bizonyos savanyúságot fejt ki, mely 
csakis némely, de nem álalán hasznos növényeket ter­
mel. Az ilyen humus vilió savat és valóságos eczetet 
tartalmaz, mely által megöli a hasznos növény csirt, es 
nem képes azt tenyészteni Ezen savanyak jelenlettet 
azonnal elárulják az ily helyeken nőtt saját füvek, mint 
a sás, csuhu (,-aricics) szittya, káka, Cjunci) gyapu cno- 
plionum) slb. Ezen földek a fölösleges nedvességtől meg­
mentetvén, a legtermékenyebbekké válnak, sötl epén , 
más fold kövéritésére is felhasználhatók. Az egvenyek, j 
a hamu, mész és a imizga," humus ezen savanya! gyoi 
san oldjak fel, és megemésztik. Ha azonban mind ezt a j 
körülményeknél lógva alkalmazni nem lehetne ; « i j 
termeli növényzet lengetendő, miáltal nem csak a jóba- j 

tasu ha many és mész adatott be a földbe, hanem egy- , 
szvrsmind maga a lüz is egy nevezett részét éleny,tette j

a tavanynak.
Ily savanyú humus képződik azon növényekből, 

melyek fölösleg cserenyt tartalmaznak, különösen a han­
gafából, ha annak rothadása száraz helyen ment is vég­
hez Hol a hanga csoportosan tenyész mindenekélett 
feketébb szinti, de sokkal oldhatlanabb hu,mist lalalm. 
melyben a vas szinte egy bizonyos helyt foglal. Az ily 
humus a hanga folyókon kívül más növényt nem tenyészt 
a maga a hanga is csak akkor indul dús 'enyészetnek, a 
földel magának elkészíttette ; de ha az savanyáról meg­
un „teteti, minden növényhez igen hatásosan lehet hasz­
nálni. A tölgy levélből is savanyu humus képző t . 
ezen savanyát a léghel,«tolásánál fogva könnyen 

veszti el.
A minő különbség van az elkorhadás és az elrotha- 

dás által képződött humus közé, ugyan azon különbség 
van azok hatásánál. A korhadás által képződött humus 
tokkal több seénenyt tart mint a rohadáa általi is,

dl? iÍ&a^különösen a szemes növények terjeszetére, 
niffulfecutkr. mig a nedvesség meg nem adta neki a szük­
séges ózont (extraetivust of) nem annyira alkalmas, 

mint emez.
A humust még különösben határozza az : mennyi- 

ben inkább állati, mint növényi rohadásból képződött.
Az állati rohadásból készüli humus több légenyt, ként 
és viliót tart, melyet az állat testek tulajdonaiból tar­
tott meg.

A zeombláp (Joch).
Ez a humusnak egyneme ; melynek minősége felett 

sokáig vitáztak a kutatók. Sokan ásvány, vagy legalább 
ásványos ösképzödménynek hitték, minthogy benne bi­
zonyos részben kátrány is észlelhető. Azonban sok helyt 
található zsombtáp, vagy közönségesebben nevezve turfa, 
melyben kátrány részeket épen nem lehet fölfedezni. 
Ezen ok, de különösebben a szigorú kutatások teljes 
tudomást szereztek az iránt : hogy a túrta nem egyébb 
mint teméntelenül egymásra halmazott, többé — kevésbé 
elrohadt növénytömeg Alkatrészei leginkább oly növé­
nyek tömege melyek a vizalatt vagy vizes helyen sokára 
rohadnak meg. — és az ezek közé iszapot az ár hozta 
más növény részek. Ha növény részei teljesen össze­
rohadtak, megszűnt turfa lenni, és tisztán humussá vált, 
s ez esetben a kettő egymással teljesen egyenlő. Min- 
denik széneny tartalma egyenlőié válik, és a meggyu- 
tásnál egyenlően égnek. Azon növények, melyekből a 
turfa képződik nedves helyeken teremnek, és bele van 
szövődve, a sás, (caricies) salnyu, Cjunci) a gyapu erio- 
phonum) a mocsári, búza vagy medvetalp sás, farkas bo- 

j roszlán (lodutn palustre) és legkivállóbban a zsombfü 
sphagnum palustre). — A zsoinbfüvet tartották eddig a 
turfa képzés legfőbb tényezőjének, és annyit mégis kell 

I engedni, hogy ez terjedelmesen található abban : — 
azonban kísérletek után azt állítja , Marum a híres 
hollandus természetbúvár, hogy a turfa annya a vizionál 
(conferra rcvularis) és ezl vizenyős helyre ültetvén 
túr fát lehet előteremteni, lásd Hermbstádts Archiv, i—k.

420' 1 K. Gy.

B) Városi ingatlanokra hol rendes telekkönyv vi­
tetik. Ily javak biróilag megbecsülendök s berjövedel- 
mük kimutatandó; szükség esetében a takarékpénztár 
esív vagy két választmányi lag által tudomást szerezhet 
magának a becslés helyességéről; e választmány, tagok 
a leletről jelentést tesznek, melyben előterjeszteniük 
koll minő terhek vannak az ingatlan vagyonra bekebe­
lezve, mennyire rúg az adó és javítási költség váljon a 
városnak szép és lapályos részen fekszik-e a ház ? jöve­
delmező-e telek ? s nincsenek e különös hátrányai? 
Véore jó hírben áll-e a kölcsönkérő, s nem kezel-e 
nyilvános pénzlárakal ? Ezenkívül még ki kell mutatni, 
hogy a birtok a kölcsönkérő nevére telekkönyvileg írva, 
s elemi károk ellen a bölcső , tartamáig ke iden bizto­
sítva van; és hogy perek nincsenek ellene folyamatban. 
Az ekkép megvizsgált városi ingatlanokra, az adó és 
javításokra számított 5%-nyi költségnek meg eleid töke 
s a netán már rajta fekvő terhek betudásával, az igaz­
gató-választmány meghatározásához képest, az érték 
két harmadáig rendelteinek el kölcsönök.

Az intézet jelzálog! adósainak évenkint egyszer 
! és uedig november havában tőkefelmondás terhe alatt 

kimutalniok kell. hogy az intézel követelését netán meg­
előző tételek kamatait s az épületek biztosítási diját
megfizették. ,,

" C) Községeknek ; oly közhasznú, az illetékes po­
litikai hatóság által helybenhagyott czélokra telt adós­
ságok törlesztésére, mely a község összes tagjainak 
bozzájárultávHl eszközlendfl. „„

Minden kölcsönökre nézve elöintézkedm fog az 
igazgalóválasztmány, hogy a visszafizetés - a kikötött 
felmondási batáridő feladása mellett - meghatározott 
évi részletekben is a kamatokkal együtt történhessek.

Magától értetik, hogy oly kötelezvények, melyek 
a fönemlitett kellékekkel bírnak, szintezel által szabály­
szerűen és teljes értékükben engedmény utján is atvál- 
lallatnak.

IV. Elő

\i unghniegvei takarékpénztár-részvény-egylet 
alapszabályai.

(Folytatás )
111. Kölcsönöz :

Fekvő birtokokra törvényes kamat mellett ; minél-
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e géz:
A) Zálogházaknak. , . „
B) Más közhasznú intézeteknek, melyek a kölcsö­

nösség elvén alapulnak, és melyeknek a takarékpénz­
tárnál a pénzforgalomiud, arányban, levő meghatározott 
összegig hitelt nyitni szabad

Végre
V. Vesz:

kamatozó osztrák kincstári vagy testületi kötvényeket 
és zálogleveleket

32. §
A vizsgáló-választmány (83. 84. 25 86 88.) egyik

tagjának sem szabad jelen lenni a tanácskozásnál midőn 
valamely általa szorgalmazott szatialyszerU köl^ö , 
vagy saját aláírásával vagy haza czimével ellátott váltó 
vétetik tárgyalás alá

33. §.
Kölcsonokért jelentkező több folyamodó közül, u 

mennyiben nem mindnyájan elégíthetnének k. azé az 
elsőség, ki az intézetnek a legnagyobb biztosítékot 
nyújtja, különken a folyamodvány elébbi benyujlasa ad 
elsőbbséget.

34. §
Kölcsönöknél, bármi nagy legyen is az összeg, a 

felmondási idő mindkét részről három hónapra van meg­
határozva

35. §
Az igazgalóválasztmány kölcsön- vagy leszámíto­

lási üzletben hozott helyiedé vagy elmozdító határoza­
tát a felek irányában indokolni nem köteles.

36 §.
Leszámiloláspkuál az igazgató-választmány a kö­

rülményekhez képest határozza meg a kamatlábat, mely­
nek azonban a törvényes kamatlábat túlhaladnia soha 
nem szabad.

37. $.
Minden 200 frlol o. é. meghaladó yáltoleszamito- 

jóstól külön iratdijak is fizetendők, melyeket, mint 
inatokat, mindig eleve le kell lenni.

(Folyt, köv.)

viselt

i\ZfieIy»*ineni főivéleI költséget a takarékpénztár



Emlékirata a szathmármcgyei gazdasági és jóté­
kony hegyieteknek a fényűzés korlátozása 

tárgyában.
(Folyt, és vége )

Most már ha tőlle menekülni akarunk, ne panaszol- 
,unk, ne nyögjünk, ábránduljunk ki azon nehez első 
álomból, melyért cserében jólétünket kellene oda adnunk, 
s melyből az ébredés azon keserű tudató hozná meg 
nekünk, hegy őseinktől reánk szállott jólét , sz.lárd es 
egyszerű jellem helyett gyermekeinknek, szegénység, 
ingatag, mesterkélt jellem jutna örökségül.

A természet nem nagyon bőkezű, »öt svny a 
polgári erények előállításában, megvesztegethetetlenség, 
hazaszeretet, hőség, csak ritkán feltalálható erenye 
- . - ha pedig a fényűzés által megszegenyedve, a 
szilárd nevelés háttérbe szorul; a polgári erényeknek 
minden nemei száműzetnek , s egykoron virágzott 
hazánknak , ön magunk bünsulya alatt kelletik 
oszveroskadnia. Nemzet, mely meghódiltatott, elnyoma­
tott, megérdemli a szánalmat és részvétet; nemzet mely 
saját bűneinek, különösen a fényűzésnek esett a dozatul. 
legfeljebb egy rósz tragoediára szolgáltát anyagot.

1612-ik évben I. Napoleon! barátja! sok oldalló 
megkísértették, szerezné vissza egy derek, de elbukott 
nemzetnek szabadságát és l'űggetlenseget. Lehetetlen 
monda, mivel azon egykoron hősies nemzetnek zöme 
elszegényittetvén , elis jellemtele.nedelt, ar.stokral.aja 

. oedie a fényűzés kéje által megvesztegettelett.
P gA fényűzés ugyan is elkábitjk a küierzekeket,
elpuhulást, jellemtelenséget, szegénységet, megveszte- 
uethetöségel idéz elő, sőt utóvégre magála hazát, annak 
jogait és szabdságait is áruczikkekül tekinti, holott az 
egyszerűség és takarékosság az érzékeket edzi, szilán - 
Ságot eo-ésséget, erőt, jólétet, jellemet megvesztegethe­
tetlenséget , vendég- és hazaszeretet, szabadságot

Elismerjük mi, hogy a civilisationak vannak jogos 
illedelmi kóvetelmei, melyekkel ha akar egyesek, akai 
nemzetek magukat ellentétbe hoznak, retrograd léptek­
kel sietnének a decivilisatió örvénye felé,, azonban azon 
követeknek kizárják a vesztegetést és fényűzést, magunk 
és mások iránti kötelességül egyedül az Hiedelmet, ren­
det, csinosságot, tisztaságot, és Ízletes egyszerűséget 
jelölik ki, és különösen azt javalják, hogy a gyenge, az 
erőssel, a szegény a gazdaggal anyagiakban ne mér­
kőzzék, mert az egyenetlen mérkőzés csalhatatlanul kár- 
tékony hatást gyakorolna reánk, s közelszegenyedést 
jjézne elő. 

U ,Soroltaknak eszélyes megfontolása után 
javallatainkat mos, már következőkben terjesztjük tüze­

tesen'közönség eleibe ,. .
t.) Távolítsuk el háztartásunk köréből mind

fényüzési, mind a felesleges cselédséget.
2. ) Kerüljük a drága kelmék s ekszerek vása -

lását.
3. ) Száműzzük a drága borokat, szivarokat, s nya-

4. ) Tartóztassuk vissza magunkat, a hitelbe vásái-

lastól. .. „„
5. ) Öltözelünkbe tartsuk meg az egyszerű cs m -

oyaros jelleget. .
6 ) Asztalunk legyen egyszerű, és Ízletes, kerül­

jük az ételek hosszú sorát, délben elégedjünk meg leg-
l'ellebb 4, estvére 2 Iái étellel.

7. ) Készítsünk magunk számára lelkiösmeretes 
költségvetést, s ennek nyomán kiadásunkat hozzuk ősz 
hangzásba bevételeinkkel

8. ) Ezen eszélyes háztartási rendszabályomnak 
koronája és fénypontja az legyen, hogy szellemi us 
anyagi jólétre jutván, l'ősuly a gyermek nevelésre lek- 
tettessék, mint oly végczélra, melytől hazánk jövője < 
tételeztetik.

Midőn ekként elősorolt javallatainkat nyilvánosság 
eleibe tárnók, szükségesnek láttuk még világosan kije­
lenteni, hogy azok alkotásával nem akartunk léha tünte­
tési előidézni, de szilárd alapokat tettünk le oly czélbo , 
hogy magunkat az eleséstől megvédhessük.

Hogy pedig javallatunk ne maradjon írott mulaszt, 
de kihasson a gyakorlati éleibe is, számot vetettün 

az emberi természettel, melyből kifolyólag, egyoldalit) 
kerültük a tulszigort, de más oldalról lazák sem akartunk 
lenni. Kellően megfontolván, mikép minden szigor ma­
gában hordja a ki nem vihetés csiráját a nagy átalános- 
ság pedig a magyarázat körül, oly tágas utat nyit magá­
nak , melyen a czélnélküli tévelygés igen könnyűvé 
válhatik.

Ugyan azért üdvöst öszhangzást hoztunk leire az 
emberi természet és eszély között, Javallatunkat nem 
erőszakoljuk senkire, kivitelét bízzuk mindenki józan 
értelmezésére és hazaszeretetére, melyek a jó ulra leröt 
megmentik, az eddig gondatlant figyelemre ébresztik, az 
álszemérmesnek bátorságot kölcsönöznek. Es midőn az 
ellennézetüeket einem kárhoztatnék ;a nemzet elismeré­
sére méltóknak nyilvánítjuk mind azokat, kik a fényű­
zés, és vesztegetés békói közül kibontakozva takarékos­
ság állal fogják maguk, s a haza jólétét előmozdítani.

L E V E LEZÉ S.

'■várositól, fídrtfu, nug'islus 9-én A fürdői hl ■ y 
elérte fénypontját F hó 8-ig 340 túl. vagyis 651, sze­
mély van a fürdői vendégek névsorában feljegyezve, $ 
ezek közt több magyar s lengyel főrangú család. Nem 
tekintvén azt, hogy többen már el is utazlak, az idei 
fürdői vendégek száma még sem erte el a tavalyit 
miután a tavalyi jegyzőkönyv szerint augusztus 
8-ig 250 fél. vagy 717 személy jelent meg lürdönk- 
ben. Ezután pedig keveset, vagy Ián senkit sem várhatni 
Uaczára a gyérebb látogatottságnak a felséges időjárás 
mégis nagy kedvet elevenségei öntött a mulatni óhajtók 
sziveibe, úgy hogy a mi az élénkségét illeti, a mostani 
idénnyel is meglehetünk elégedve. Heggel s névsznint 
este felé ugyanis különös, de jótékony hatású képet tün­
tet élőnkbe a fürdő. Mert akár a sétatereken andulgó 
fényes társaságot, ti fenyvesek üde légkörében enyhét s 
magányt kereső vendégeket, vagy a pázsiton játszó vidám 
gyermekcsoportot tekintjük, akár pedig az árúikat fenn­
hangon kínáló kisebb nagyobb kalmárokat, házalókat s 
egyszerű vidéki pórinennyeeskéket, a gyorsan tépegö, 
hamis szemű, ide-oda kacsingató szobaleányokat, a fon­
tolva haladó s dolgukat kimért és kétségbeejtő lassus- 
sággnl végező fürdői szolgákat, vagy régre a gyorsan 
elrobogó díszes fogatokat, a lassan döe.zögő málhás sze­
kereket, s a hangos csengőiről ismert társaskocsikat néz­
zük : mindenütt csak nyüzsgő, pezsgő életre akadunk, 
mely eszünkbe juttatja a fürdőnek hajdani fénykorát, a 
jelen század első évtizedeit.

A legnagyobb élénkség kétségkívül a hálok, n,‘v- 
sziirint a hires Annából napján, julius 26-án, uralkodott, 
midőn nem csak számos városi közönség látogatá me r a 
fürdőt, hanem sok vidéki, — de különösen több eperjesi 
lakos s a közel gnlicziai fürdőből, Krynioáról is többen 
jelentek meg itt élvezetkezés és kíváncsiságból, vagy. 
hogy lássanak és láttassanak. Ezidéu mindössze négy 
nyilvános hál tartatott meg a fürdőben, névszerint julius 
23-án, 26-án, 30-án és augustus 6-án. Ezek közöl pe­
dig, elörebóvsátván, hogy a többi is majdnem minden 
igényt kielégített, leginkább a julius 26. tartott Annabál 
tűnt ki, mely fénye, számos látogatottságu s a rajta ural­
kodott huzamos jó kedv miatt kétségkívül az első rangot 
foglalja el az idei fürdőhálok sorában. Ezentúl, úgy hall­
juk, még egy bál fog megtartatni I. hó 13-án.

A fürdői jókedv azonban nemcsak ezen módon nyer 
lápot, hanem a mindennapi társas játékok, a gyakori ér­
dekes kirándulások s a nem ritkán előforduló láncztnu- 
latságok által is Hangversenyek sem hiányoznak s hagy 
a gyermeksereg s a nép alsóbb osztálya se maradjon ki­
elégítés nélkül, csuda emberek és dolgok kerülnek sze­
meink elé; látunk ugyanis akrobatákat, művészeket, bű­
vészeket, ezermestereket, luvaghi'isöket, tudós kutyákat, 
számoló lovakat s hasonló, a komédiás, vagyis bocsána­
tot kérek, a magast) művészvilágba tartozó embereket és 
állatokat. Bennünket ugyan jobban elégítene ki az, ha a 
fürdői zenekar nagyobb szorgalmáról lehelne meggyő­
ződnünk ; mert bizony e zenét végig hallgatni néha va-

I i.idgos kínba ke 
l^.'-edéssel
I me.

Mily édes perez.
(Moore után angolból.)

Mily édes perez, midőn a nap kezd hajlani.
S a csöndes tengeren sugárzománcz lut át,
A múlt napoknak itt fölkelnek álmai,
S az emlékzet hozzád leheli sóhaját!
S nézvén a fénysugár!, mely játszik ékesen, 
Égő nyűgöt felé a sik habok felett,
Vágyom kel járni ez aranysugárzaton,
Azt gondolom, hogy ez az édes nyugalom 
Dicső szigetibe vezetne engemet 1,..

Tamásfi Gyula.

Öröm és keserv.
(Beszélj.)

(II. pályamű.

IIortol'Agyi pusztán fuj " s*él.
Népdal.

Ne fűzzük mindig boszélveinkbe a gazdagok sor­
sát, ne mozogjunk szüntelen a magasabb légkörben ; de 
vegyünk kezünkbe vándorbotot s vándoroljunk oda a 
mérhetlen pusztára, hol nem fogják ugyan lelkünket ha­
talmas sonáták és képzelgő rapszódiák gyönyörködtetni, 
nem látjuk Raphael ecseljét s a görögök Vénus-szobrát, 
de lelkünk mégis talál ült oly nyugpontot, melyen bol­
dogabban fog megpihenni, mint a salonok ragyogó csil­
lárjai s kerevelei közt. Roppant lér közepette állunk, fe­
lettünk a redőllen ég boltozata mosolyog; közel egy 
árva kulgém merészkedik ég leié, távolabb néhány szá­
guldó mén nyerítése metszi a nyugodt léget. Majd egy 
éles fütty hangzik, melyre egy-egy ló felüti okos fejéi,

figyelni kezd, s aztán újra rágja az ősök vérélöl dagadó

füvet.
A puszta a szabadság képe. S ez az, mi meglepi a 

puszták vándor fiát. - Ez az egyszerűség ragadja el a 
képzeletet, hisz egykoron apáink is ott túl, túl a Volgán 
ily megmérhetlen pusztákon tanyázlak s élték le szabad­
ságuk fénykorát.

Azt vélik tán t. olvasóim, hogy a pusztán nem lel­
hetünk regényes, bonyodalmas beszélytárgyat ? Oh, a 
puszták egyszerű gyermekeiben is meg van azon húr. 
melynek pengése teszi az élet regényéi és költészetét. 
Itt is születnek szép remények s a csalódás keserű ér­
zelme itt is el van hintve. — Csakhogy, mig a százados 
kastélyokban a csalódás rut bőszül s nem ritkán vér- 
szomjat sőt vérontást is szül, itt a megcsalódott szív 

emésztő bánatba s siló furulyaszóba fül.
1848-at ir a naptár.
Nagy év a világtörténelemben, nagy nemzeti tör­

ténetünk lapjain A nyugatról tóduló rohamok nem ke­
rülhettek ki a magas sorsra mindenkor lelkesüld magyar 
nemzet figyelmét A szellem tápot keres, nem tűzi földre 
nyügzö békóit, hanem diadalt szomjuhoz s befut ország 
s világokat. De hagyjuk az annyira híressé vált torla­
szokat, ne nézzük a vad ráczok kínzásait, ne a holtaktól 
befödött csatatereket, hanem térjünk vissza a pusztához. 
A puszta szélén, a homokos ut mellett egy fakó házal 
pillantunk meg, a „madárijesztő“ csárdái.

Az ajtó rozsdás sarka nyikorg s feltárul. Rajta egy 
kopott szürke köpenybe hurkolt alak lépett be, arczán 
titkot áruló tekintettel.

— Itt vagyok gyermekeim.
— Valahára, — hangzott három ajakról.
— Nehéz utam volt, elhigyjétek. A „Vürösrúka“ 

csárdától gyalogoltam ide. Hej de sokai is láttáin.
— Talán a farancziák császárját is látta Miklós 

bátyám? — mondá tréfás mosolylyal a három ivó közöl 
a legfiatalabb.
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Több

— Ne tréfálj Peti öcsém, ne tréfálj, mert Szőke 
Zsuzsi ....

— Talán csuk nem a galambomat látta ? szolt fel­
ugorva s kipirult arczczal Peti. — Ah. de kendtől épen 
nem volna mit féltenem. Üljön le inkább, s beszéljen 
nekünk valamit a mohácsi vészről, a mint megigérte.

— Hát ha épen Zsuzsit láttam meg a rács! urada­
lom tiszttartójának fiát? kérdő kitérőleg Miklós bálya.

Peti erre dühösen forgatta meg rézfokosát. Szive 
volt sértve.

— Már ha be is töröd a fejem édes öcsém, az igaz­
ságot senki sem lógja tőlem elvitatni. De ha úgy tetszik, 
jól van, én hallgatok. Szeresd tovább is azt a csalfa 
leányt.

— Elhallgatsz vén obsitos? Mór! bántod a szegény 
legényt ?

— Peti öcsém, én csak jószántomból mondtam a 
mit mondtam. Együtt szolgáltunk apáddal s az a jó em­
ber mondá nekem, midőn olt feküdi végvonaglásában . 
„Miklós pajtás vigyázz fiamra. Rád kötöm sorsát I“

— Igaz, igaz Miklós bátyám, beszéljen bál.
— No, hát a mint olt a cseresben mentem, ösme- 

rös hang ütötte meg fülemet. Figyelni kezdtem, és el­
hull a vér bennem, midőn Vásárhelyi Endre urfit pillan­
tottam meg, a mint átkorolá Zsuzsika karcsú derekai. 
Majd kővé vállam. No ezl meg fogom mondani az en 
kedves Peti öcsémnek — gondolám magamban s ide 

sietlem.
— A kis ujjam körmét adnám rá, hogy szó se igaz- 

ebből. Ugy-e Miklós bátya, hogy csak trélál velem?
— Isién látja léikéinél, hogy soha sem tréfálok én. 

Betűről betűre igaz a mit elmondtam.
Peti arcza egy pillanatra elhalványult, de rögtön 

mint a gondolat, szőkéit az asztalhoz s fokosával nagyot 
ütve rá „fiz iteze bort a javából“, kiállolt.

Miklós bátya nem győzte bámulni Petit, ö várta
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,. . „ k(M.ü| • ámbár más alkalommal a legnagyobb 
fig06 k'nb , kell róla nyilatkoznunk. Ebből láthatni 
Pi csák a jó akarattól fögg itt minden - s ha 
l^1- bxg,V,tvai gondoskodása folytán nem bírhatunk 
'^abér Henekarral, mint ez a mdlt években tör- 
(íió rangú Pes. jtásunU mégis csak oda irányúi, hogy a 
^aní'zenekar legalább helyes zene által vidítsa fel a
56Vr,llnt6olskókndapóyk6thives és esős időjárása valamint 

Ai « „anrlálvúl szolgál a vidékünkön igen kielé- 
így tteix , 1 kecsegtető s már két héttel ezelőtt
gitő crc,dl'!é! " uísnál úgy más részről egy kissé kelle- 
mígkeídett tta yönyörü időhöz szokott fürdő-
l"ellje"U két Az eső iránt különben nagy hálával kell 
te"f míink mert megsemmisítette a lürdöi sétatéreken 
viseltetni! . melyet tán csak azért nem haritta-
,élM'aulatér öltöztetése által a meleg idő alatt a fürdő 
“ ginek ez, úgy hisszük, szigoró kötelessége, hogy 
bero -nkiibl) kívánkozzék az ember a fürdés után. innjl óriással nem mellőzhetem azon különös körül- 

! nielv szerint ezidén a fürdői erdőben igen gyak- 
úlkoJl.atni egész czigánycsoportokkal, vagy egyes 

r,„ találkozl at g vendégeket koldulásaikkal,
"í >Íb,» .“.«I.. ............ ... -jd-
vagyis joMian elutasító szóra nemcsak nem
rLTnaVhaÍem’elég Vakmerők még gorombasággal is

1 g m.nmkn.Hsiikat Az illetékes hatóság nagy halara 
Jeleztié a fürdői közönséget, ha ezen visszaélést mielőbb

'negSZrí1s'6szeretném tudni, váljon miért fordul elő a

SéÍrhkogny ezen1 állaTiém. adjon

aS,áSóeemgbye7ekSkökzaí

i>em Pl . ^ , Irtvt#íiit mert ha egy mopszlikutyánakw--‘"SS Sk sér lelik l k-r- 
“iSÄ : d, mikor égés. komoodor gmopor- 
,0\ dől kell kitérnünk, akkor mindenki lathatja, n gy 
ezen kellemetlenség is baj. r

Zemplénből. Vehécz, aug. 87Tisztelt szerkesztő
,ri Csaknem az egész múlt évben futó köszvenyben ur! usannLiu ha ,, ,, ic ponV orvosom

orvosom helyben hagyásával j“’111® elsd',el^ , lábaim
iöz.em. Hatása rendkívüli voll. Egy hót_ múlva Jábmm 
légi erejüket teljesen visszanyerté , P ..j Qlt_
legmagasabb hegyek tetejét bejárai . ,egyen
mulatásom után a köszvenyntk J , sze-
mondva — többé semmi nyoma, s mi a iclenben
incim annyira visszanyertek láterejüke , gy J 
szemüveg nélkül képes vagyok a legapróbb írást olvas
gyerlyavilágnál is. elnvomorodva hoz

Több beteget latiam ott, kiket einyumo __

tak oda szekeren s pár hét múlva mint egósséges em­
berek mentek el tulajdon lábaikon.

Nem vagyok vegyész, s nem tudom szakértöleg 
határozni meg a jószai viz alkatrészeit, de azt meggyő­
ződésem s saját tapasztalatomból állíthatom, hogy tör­
vényes bajokban s egyéb nemű elgyengülésekben azon 
viz hatása csodatevő.

Ajánlja ezon fürdőt a vidék regényessége, a Vi- 
horlet gyönyörű kilátásai, a Jókai család erdőségeiben 
levő úgynevezett tengerszem, ennek bővizével hajtott 
vibnyiczei hámorok, s azon ízletes pisztrángok és rákok, 
melyeket az élvezni szerető igen jutányos áron sze­
rezhet meg. , . . „ ,

A vadászat kedvelők szinten sok uimrodi gyönyört 
élvezhetnek szabadságokban állván-a tulajdonos grol- 
nö gyöngéd figyelméből - a vendegeknek az erdősegek­
ben vadászni. ................. , .

Kellemesen esik a fürdő vendégnek, jelesen ki nem 
időtöltésből, hanem egéssége visszanyerése érdekéből 
kénytelen fürdőt használni, ha a lürdöfelvigyazók részé­
ről gyöngéd figyelmet tapasztalhat. A legméltanylob > 
elismerést teszi kötelességemmé ki emelni e tekintetben a 
tulajdonos urhülgyet Sztáray született Waldstein Mária 
grófnő ö migát, ki igazán résztvevő gyöngédséggel 
igyekszik tudomást szerezni, minden igényeiről a ven­
dégeknek, s azoknak lehető teljesítése iránt azonnal 
rendelkezni. Ki, csakhogy a vendegek kényelmesen le­
gyenek ellátva, gyorsan s lehető jutányosán kiszolgálva, 
ay illető fürdöszemélyzetet sok kedvezmények, — elő­
nyökben részesíti. Isten meghallgatja a sok ott meg­
gyógyult betegnek ö mlgárn mondóit áldását.

Nem lehet még elhallgatnom, joszai gőr. hath, lel­
kész nagyon tisztelendő Mihálovics ur szives vendegsze- 
retetét, ki a némelykor szállást nem talalo vendegeket, 
szobák üresedéséig vendégszerető hajlékába fogadja, 
„Hálja anélkül, hegy az illetőktől azért jutalmat elfogadna 
Ne vegye megsértésnek a nagyon telendő ur nemes 
szerénysége, ha felebaráti szivesseget legalább e pár 
sorbeli elismeréssel jutalmazni kívánom.

Úgy hiszem hazai s felebaráti kötelességemet tel­
jesítettéin midőn ezen még uj. de jótékony hatású fürdőt 
szenvedő hazámf.aival megismertetni ki-ntaim ^

el, de marhákat és embereket is ölnek. Hasonló veszé­
lyes évre Sárosban a legöregebb emberek sem emlékez­
nek. — Hálát nyilvánít Viszoka helység villámcsapás 
folytán nagy tűzkárt szenvedett lakossága a berzeviczei 
közbirtokosságnak, általa szomorú helyzetükben fa- és 
pénzadománynyal segélyeztetvén.

* A pesti dalüniiepélyre f. hó 8-án indult a Kardos 
Tivadar elnökiéin alatt működő eperjesi dalegylett kül­

döttsége.
* A szebeni kis gymnasium egy osztálylyal szapo- 

riltatván, a jövő tanév kezdetétől 4 osztályból log állani, 
a jeles kegyesrendiek dicséretes vezetése alatt. Felhív­
juk a szülők ügyemét e tisztán magyarnyelvű tanintézetre.

— Uj táviidadllomdsok. Nagy-Kállón, Nagy-Ká- 
rolyban és Szathmáron távirdaállomásokat nyitottak.

11 Az esztergomi dalárda e hó 6-dikán tartott ren­
des közgyűlésében ngos Szántólfy Antal apát, kanonok 
ur választatott meg az egylet elnökévé, mit ő nga el­
fogadott.

Újdonságok.
* Eperjesen egy konstantinápolyi török kispap mu­

lat ki a budai simái imádkozott s most hazánk nagy ré­
szét átutazza. E fiatal ember a sok nyelv között, melyet 
tud s nyelvtan után tanult meg, magyarul igen szép ki­
ejtéssel s meglehetős tisztán beszél. Keresztbe tett lá­
bain ülve s fekete kávéját szőrpölgetve igen jól mulat­
tatja a jámbpr borivó közönséget, ha maga nem iszsza is.

» A villámcsapások Sárosban — mint onnét írjak, 
napi renden vannak és nemcsak házakat hamvasztanak

Vegyes hírek.
- Egy magyar ifjú a drezdai dalárünnepélyen 

nagy hatást idézett elő magyar népdalainkkal. A magyar 
vendég egy, épen a társaság előtt levő, nehány 
vei magasban álló sziktacsucsra mászva egesz lelkesült- 
séggel s színpadi mozdulatokkal eldanolá kedves bus 
nótáját : „Hej be szomorúan szól a fuvolám. Az érzé­
kenyén előadott magas baritonnal elénekelt dal mily ha­
tást idézett elő, azt csak ezen egy tény már magában 
fényesen igazolhatja. Az első strófa végezteve Keicher 
karnagy, ezüst daljelvényét leszakítván melléről, felmá­
szott a sziklán álló magyar dalloshoz, s ott ezrek es 
ezrek előtt a dalnok magyar által nem értett nyelven, 
egy hosszas diclio után, önkezőleg azt a dalnok mellere 
tűzte . s vele ott a szikla csúcsán, a sokaság eljene, a 
zenekar tus húzása mellett a baráság poharát megitta, 
agyon csókolta. — Sokan csengtek hozzá meg egy n 
Iáért, és midőn félre vágott árva tollas kalapja s kis 
fokosának eredeti taglejtésével rá kezdé hogy . „ esze 
gödiem Tarnóczára bojtárnak,“ az első vers elvegeztevel 
4 markos legény leránlá a szikláról, s a népcsoport kö­
zött ujongva hordák körül. A szász atyafiakat úgy átha­
totta a szép magyar nóta, hogy a magyar dalnokot 
marasztalták Drezdában s belőle énekest szándékozták 
képezni.

— Apagyilkos. Nádudvar mellett, Folyáson, nem 
rég borzasztó gyilkosság történt. Ugyanis egy o ani 
dohányos K. Nagy Imre, édes atyjával összepörólven, a 
gyenge öreget megrohanta s többek jelenle e en úgy 
földhöz vágta, hogy az ott halva maradt; ezután a ho - 
tat fölemelvén, egy dohány szállító laligara lete s azon 
bevitte Nádudvarra. Az apagyilkos fiú ellen foly a bűn 
fenyilö vizsgálat.

hogy busán csüggeszti le majd fejét s a csalódás ér 

könyökre fakasztja.
Peti arczán a legragyogóbb kedv sugárzott.
_ Épen jókor, kiált« Peti kitörő szilaj kedvvel, 

midőn az ajtó nyikorgóit s három füstös czigány som- 
polyg Jt be közökben azzal a csodafával. — Epen jokor, 
Llalánczra k,világos kiviradtig. Szólta zene, pengett

a sarkantyú Teli lett a csárda.
Ismét nyikorgóit az ajtó, de nem hallotta senki, 

l eli odahagyta a csárdát, de nem látta más mint az öreg 

Miklós bátya.
Vájjon hová siet, mi forog eszében.

II.
Vájjon hová siet, mi forog eszében?
Ezt gondolta Miklós bátya s sietve távozott a csar

(Iából.
Künn összevon« kopott köpenyét, egy perczig 

megállóit s mintegy tanácskozni látszott önmagával.
— Meg van 1 Zsuzsihoz megyek.
Egy félórányira a „Madárijesztötöl“ feküdt a rács,

uradalom egy kisded faluja, Mihályiéivá.
Ide tartott a vén obsitos.
Meg-mogállolt. Lelke elé tárult a múlt, eszebe ju­

tott egy titok, melyet egy haldokló kékes ajkai bíztak 
rá. Összerezzent önmagától. Mi lesz ezekből? o kérdés 
lebegett előtte minden lehető iszonyával. E kérdéssé 
üdvözlő őt a korány, ezzel zárta le pilláját az ej. os 
is megkapatva az események váratlan fordulatától fel­
dúl! kedélye nyugodni nem tudott s tervei szöv venye- 
uyétíl zaklatva, majd megállóit rendbeszedni zilált gon­
dolatait, majd szorosabban vonva össze köpenyét, sza­
ladni kezdett, mint barlangjából lelvert vad. 0 nem le­
hel a tied, Peti öcsém! ö nem neked való, hiszen te . . 

félt bevégezni beszédét.
- Átkozva légy le ott a sírban, ki e szent tit o 

előbb nem fedezted fel, - folytai« újra, s annyi szivet 
szerencsétlenné tettél. Csak meg ne Ígértem volna ne­

ked majd megmutattam volna én, hogy Zsuzsika mégis 
csak a Petié lesz. De Így ... Így - - - « haldoklók szava 

szent, mondják, legyen tehát.
Miklós bátya odaért a falu malmához.
- Itt vagyok, mondd nagy sóhajjal, mintha terhe­

ket emelt volna le melléről.
A malom jobboldali kis ajtajához fordult s halkan

kopogtatott.az ? bglü, egy |ágy hang.
_ Leányom siess ki,.fontos beszédem van veled. 

Rövid szünet múlva a kis ajtó feltárult, s azon Zsuzs.ka 

lépett ki egyszerű magyar öltözetben.
Az obsitos összerezzent Zsuzsika látásán. Oly bá­

gyadt, oly halvány volt. mint egy hervadni készülő

llll0m _ Mi bajod van leánykáin, beteg vagy?
_ S te kérdezed : mi bajom Miklós bátya ?
- Nyugodjál meg kedvesem, jó hirt hoztam.
_ -falán Peti jön? már egy hete, hogy nem lál-

tRm Ö'_ 6 nem jöhet kedvesem. Temesd el e gondola­

tot hagyj föl Petivel, ö nem méltó hozzád.
L Ne sebezd szivemet bácsikám. Miért mondasz

nekem mindig ily rémes dolgokat?
Ö hütelen hozzád. ...................
_ Igaz lehetne ez ? kérdé rámeredt tekintettel a 

falu legszebb leánya.
_ A „Madárijesztő“ korcsmárosne leanya az ö

szemefénye ^ nem hi6zem, - mondá s szive

oly nagyon dobogott. - Hol van most Peti.
— Most ? bujdosik.
— Istenem! s miért?
_ Megmondjam-e? gondolkozék magában az ob­

sitos. Legyen... A lányt minden áron meg kell mente-

nem‘ Épen folytatni akará mondatát, midőn jó távol a 

bokrok közöl zajt hall.

— Mi lehel ez? kérdé hangosan s megdöbbenve.
A zaj közeledett. Úgy látszott, mintha egy embert 

erőszakosan oda hurczolnának s ez védi magát.
Zsuzsika reszketett, mint a nyárfalevél.
_ |de, ide 1 hangzott most tisztán Peti hangja, me­

lyet egy más fenyegető hang követett.
— Ne, itt van, vedd el pénzemet, aljas utonállo.
— Nem akarom én sem életedet, sem pénzedet,

csak Ígérd meg —
_ Rogy öljem meg magam, úgy-e? Jól van, meg­

ígérem, csak bocsáss el.
_ ígérd meg az élő Istenre, hogy Zsuzsikához 

többé nem közelítesz. Mert ha csak a balszemeddel ,s 
pillantasz felé, tudom Istenem, lekoppintom a fejedet.

_ Azt nem tehetem. Lásd te nem tudod mi a sze­
relem. A szerelem verőfényes nap, éltetadó sugar.

__ Hallgass el eziezomázott szavaddal. Megígéred

vagy nem ?
— Ezt nem Ígérhetem.
— Úgy kétszer nem nyugszik le a nap s a no

|r>

&

é.

Az obsitos összerezzent.
— Én kész vagyok meghalni.
_ Xm legyen, bár merre megy is Endre urfi, a 

betyárok kezét ki nem kerüli. Én nem nyúlok önhöz, 

menjen. S kieresztő foglyát.
Endre bizonytalan lépést tett.
_ urfi, urfi I mondjon le a leányról, ne keserítsen 

meg egy ilyen szegény legényt, kinek minden földi bol­

dogsága : e leány.
Endre pisztolyt vont ki zsebéből.
_De ha szerelem, imádom.
_ Higyje el urfi 1 ez csak olyan urflszerelem, mint 

a tiszavirág.
Az obsitos mint hiuz leste a történendő - 

(Folyt, köv.)



GAZDASÁG és ÜZLET.
Kassai piacz. augusztus 1 ti-á 11 1865.

A tárgy megnevezése

Búza köblön kint
Kétszeres *
Rozs
Tengeri

Zab a
Kása n
Borsó . .
Lencse 
Bab .
Örlött dara 
Tatárka 
Burgonya . 
Aszuszilva 
Szesz itczénkint 
Marhahús fontonkint 
Bornyuhus „
Sertéshús *
Vaj itczénkint 
Zsir „
Szalonna fontonkint

3 4<J 
3 40 
2 60 
1 60 
6 20 
8 20 
6 20 
7 40 

10 30

jj— 19'2 — 19 
!— ló--------------

Kassa, augusztus 16-kán. Heti vásárunk népes, az 
árak itt-ott emelkedtek, mint azok lennebb láthatók.

Eperjes, augusztus 14-én. Búza köblönkint 4 frt. 
80 kr.—6 frt. Rozs 3 frt. 40 kr.-3 frt. 90 kr. Tengeri 
4 frt. — kr. — 4 frt. 80 kr. Árpa 3 frt — kr.—3 Irt. 
20 kr. Zab 2 frt. 80 kr.-3 fit — kr. Kása frt. 7 kr.- 
7 ft. 40 Borsó 5 ft. 60.—6 frt. Lencse 5 frt 60. —6 frt. 
— kr. Bab 7 frt. 40 kr.—8 Irt. Örlött dara 8 frt. — kr. 
.-9 frt. 60 kr. Tatárka 7 frt.—7 frt. 60 kr. Burgonya
2 frt. Aszuszilva 9 frt. 40 kr. Szesz itczénkint (magyar 
itcze abroncs alatt 30 fokú) 21 kr. Marhahús fontonkint 
12 kr. Bornyuhus 10 kr. Sertéshús 18 kr. Vaj itczénkint 
44 kr. Zsir 50 kr. Szalona fontonkint 40 kr. Kassai liszt­
láng mázsánkint 10 frt. Zsemlyeliszt 8 frt. Küzépkenyér- 
liszt 6 frt. Rozs középkenyérliszt 2 frt. 50

Unghvár, aug. 13. A piaczi árak hivatalos kivo­
nat szerint következők : Búza köblönkint 4 frt. 80. Rozs
3 frt. 20. Árpa 2 frt. 80. Zab 2 frt. Kukuricza 4 frt. 20. 
Burgonya 2 frt. Bab 7 frt Lencse 6 frt. Borsó 12 frt. 
Kása 8 frt Szesznek itczéje 18 kr.

Qálszécs, augusztus 13, A piaczi árak következők

voltak: Búza köblönkint 5 frt. 20 kr. Gabona 3 frt. 3o. 
Árpa 2 frt. 20. Zab 2 frt. 20. Tengeri 4 frt. 50. Paszuly 
6 ft. 30. Lene - '4 ft. 80. Kása 8 ft. Krumpli uj 2 ft. 20. 
Széna mázsája 60 kr. Szalma 50 kr. Szesz itozéje Scah, 
B. 14, Reamur 30 fokú 19 kr. Tojás darabja 1 kr.

Sorshúzás.
Buda 1865 aug. 12-én : 8«, 48, 05, 48, 80. 

Legközelebbi húzás augusztus 23->ári

Bécsi börze augusztus 14-rtil.
5% Metallique 
Nemzeti kölcsön 
Bankrészvény 
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany

69.10
7l85

783.-
173.80
110.30
108,25

5.23%,

TÄEIxEI
Vasúti menetrend 1865—ik

)ÉS.
vi május l-töl kezdve

Kassáról Pest és Becs fel

Kassa indulás 
Miskolcz „ 
Tokaj
Nyíregyháza 
Debreczen „ 
Püsp. Lad. „ I 
Szolnok „ I 
Czegléd érkezés 
Pest „
Becs „

reggel 
5 óra 21 p.

délben 
11 —

3 2 
5 35 
7 25 ! 8 84

10 29 114.30 
12 56 113.57

4 43 17.35

árjegyzék
I. II. Ili.

Cs. kir. postakocsi.
Kassáról Dnghvárnak, M. Szigetre minden éjjel 12 óra 

30 perczkor. Személybér 17 frt. 48.
„ Eperjesnek, Lőcsére minden éjjel 12 órakor.

Személybér 5 frt. 64.
n Pestre, Rosnyón és Vácion keresztül minden 

hétfőn reggel 2 órakor. Sz. bér 15 f. 53.

Árjegyzék.
Unghvárról Szobránczig 

„ N -Mihályig 
„ Gálszécsig
„ Kassáig

Kassáról Gálszécsig 
„ N.-Mihályig
„ Szobránczig

Unghvárig

1 frt-
t .
2 „
4 „
1 frt.
3 „
4 n 
4 „

50 „ 
50 kr.

50

Kassa-Eperjesi gyorskocsi.
Unghvárról Munkácsig vagy vissza 1 ft. 50 kr. o. é.

8 45 22.81 17.15 11.04 
6 33 37.07 27.98 18.25

II Becs és Pesti-
Becs indulás 
Pest „ 
Czegléd „ 
Szolnok „ 
Püsp.Lad. „ 
Debreczen 
Nyíregyháza 
Tokaj » 
Miskolcz „

I érkezés

ől Kas*« ft lé: I
8 óra — p. este
6 „ 25 „ reggel
9 27 „ „

10 27 „ „
1 26 „ délután
3 „ --- „ „
4 v 28 , „
5 v 25 „ este
7
9 ’ 24 „ „

56 „ „

Kassáról Eperjesre indul naponkint kétszer, reggel 7 és 
délután 2 órakor. Sz. bér 1 frt.

Eperjesről Kassára ugyanakkor.
Ügynökség \ Eperjesen . Pap József Samu.

Kassán ; Spielman József.

Muukács-Beregszázi magánkocsi.

Unghvári társaskocsi.
Kassáról Unghvárva: és ünghvávról Kassára: szomba­

tot kivéve naponta 6 órakor reggel.
Unghvárról Munkácsra: szombatot kivéve naponta 6 

órakor reggel.
Munkácsról ünghvárra : naponta 3 órakor délután. 
Ügynökség: Kassán: Kempner Fülöp. — Unghvárott 

Pollák Ftílöp. — Munkácson: Tóth Károly.

Munkácsról — Beregszászba. K-dden, szerdán, pénteken, 
szombaton reggeli 6 órakor, vasárnap, dél­
után 5 órakor.

Beregszászból — Munkácsra. Kedden, szerdán, pénteken.
szombaton délutáni 5 órakor, hétfőn reggeli 
6 órakor.

Menet-jegyzéke Munkácstól Beregszászig vagy vissza Ifi.
Felvételi-Ügynökség Munkácson : Tóth Károly. Bereg­

szászban: lfj. Jandrisits Antal. Vörös korcs­
mában : Guth József

Hivatalos értesítő.

Árverési hirdetmény.
Gedeon Kelemen felperesnek Gedeon 

István nádasdi lakos alperes ellen 2311 f. 
85 kr. és járulékai iránti ügyében a tek. 
kir. Ítélőtáblának f. év febr. 14-én 15637. 
sz. a. kelt végzése alapján a f. évi május 
23-án 131. sz. a. hozott árverési végzés 
Abaujmegye törvényszékének f. év juhus 
12-én 1687. sz. a. kell határozatával jó­
váhagyatván, ezennel közhírré tétetik, mi­
szerint ezen ügyben a lefoglalt juhok, lo­
vak, tehenek, ökrök, s egyéb ingóságok 
f, év augusztus 22. napján d. e. 10 órától 
kezdve megyebeli Nádasd helységében 
nyilvános árverésen becsáron alól is kész­
pénz fizetés mellett eladatni fognak.

Kelt A.-Csajban aug. 10-én 1865. 
46(2)3 Boilnái- Bertalan,

kiküld. végrehajtó főszolgabíró.

Weisz Józsefnek kassai lakos Weinber­
ger Mátyás elleni 1200 frt. s járulékai

4921. p. sz. 48(1)2

Árverési hirdetés.
Kassa szabad királyi város törvényszé­

ke által f. évi juliushó 28-án 4921. p. sz. 
a. hozott végzés következtében ezennel 
közhírré tétetik, hogy Löwenstein Károly 
részére Pollitzer Fannitól 246 frt. 24 kr. 
és járulékai erejéig biróilag lefoglalt kü- 
lönbféle női köpenyegek és kelmék f. évi 
augusztusié 23-dik és több következő 
napjain kezdve löutczáu 462. sz. a. ház­
ban levő panaszlolt nő boltjában, mindig 
reggeli 9 órakor azonnali készpénzfizetés 
mellett kozárverés utján cl fognak adatni.

Kelt Kassán 1865 augusztus 12-én.
Klestiuszky László, 

tői v. tanácsnok, mini kiküldött 
végrehajtó biró.

iránti váltóügyében az árverés elrendel- 
telvén, az alperésnél lefoglalt kész férfi s 
női lábbelinek kikészített bőrök, bolti s 
házibulorzat f. év auguszluslió 21-dik s 
következő napjain mindig reggeli II órá- I 
tói kezdve alperesnek a főuteziín a No- 
velly-féle házban bérelt boltjában becsé­
ről! alól is készpénzfizetés mellett elárve- 
rezletni fognak.

Kelt Kassán 1865 augusztus 16-án.
Rélay Róbert,

törv. tanácsnok, mint kiküldői! 
47(1 )2 végrehajtó biró.
36*. t. k. sz. 50(1)3
Árverési jegyzőkönyv.
Kassa sz. kir. város törvényszéke mini 

telekkönyvi hatósága részéről ezennel 
közhírré tétetik, miszerint Cserszky Pc- 
ternő szül. Szabó és pertársainak Jekel- 
falusy Tamás alperes elleni 4900 o. é. frt. 
o. c, és járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben a kassai 540 telekjegyzőkünyvben 
620. helyrajzi és 188. ö. i. sz. a az adós 
külvárosi 12793 frt. 63 krra becsült há­
zának 1-ső árverési határnapul f. évi 
szeptemberhó 21-dik, a 2-dik árverési 
határnapul f. évi október 21-dik napjának 
d. e. 10 órája kitüzelik, oly világos kije­
lentéssel, hogy az 1-ső árverésen bccsáren 
alól nem ellenben a 2-dik árverésen becs­
áron alól is elárvereztetik.

Miről a venni szándékozók azon meg­
jegyzéssel értesittetnek, miszerint az ár­
verési feltételek a telekkönyvi hivatalban 
bármikor meglekinthelők.

Kelt Kassán 1865. évi juliushó 21-én 
tarlóit várostörvényszéki mint telekköny­
vi hatósági ülésből.

Végképeni eladása
egy nagy halmaz valódi rumburgi és hollandi vásznak, numburgi asztalneműéit, fői üt­
köző kendők, színes kanavásznak és 2500 tuczat a legszebb vászon- és batiz zseb­
kendőknek, a vászonáruk valódisága s teljes röfmérték biztosítása melleit — e lágyuk 
sürgetett eladása tekintetéből

y* a becsárnak felényi árán
Levélbeli megrendelések a pénzösszeg beküldése vagy postai utánvét melleit 

a lehető leggyorsabban s a leglelkiismeretesebben eszközöltetnek, s kívánatra mustra
is küldőinek. A leveleket kérjük c czim alatt küldeni :

„S. METH, Bothenthiirmstrasse Nr. 29. in Wien.“
vég mángolatlan vászon, becsár 12 Irt., most csak 6 frl. 50 kr.___________
,, 3u rőfös jóféle fehér fonalvászon, becsár 18 Irt, most csak 9 fi t. 50 kr. 
,, 30 rőfös kitűnő sziléziai vászon, becsár 2Ó frt. mosl csak 10 f. 50 kr.
,, 30 rőfös mángolatlan kreászvászon becsár 22 frt , most csak II frt.

-40 frt., most csak30 rőfös rumburgi vászon becsár 24- 12—20 frt.
38 rőfös hollandi cérna vászon, becsár 28 frt, most csak 14 frl.
50 rőfös rumburgi ezérnavászon, becsár 32 40 frt., most csak 16—20 frt.
különösen jó rumburgi vászon fi inghez, becsár 28 frt, most csak 14 frt.
kitűnő rumburgi vászon 8 inghez, becsár 30 frt., most csak 15 frt.
50 rőfös hollandi vagy irlandi vászon, heesár 40—60 frt, most csak 20 
50 rőfös kitűnő jó kézi fonalvászon, becsár 50 f., most csak 25 frt 
54 rőfös legkitűnőbb rumburgi vászon ára most csak 23, 26, 28, 30, 35 
45, 50- 60 frtig a legfinomabbak. 

30 frt.

40,

Magán hirdetések.

30
7 -

rőfös legjobb rumburgi ágybéli kanavászon, becsár 15—20 frt., most csak
10 frtig __________

öltönyökre urak számára,

20 kr.

A legfiuomabb s legjobb 3—4 nyüslös oroszvászon nyári 
rőfe 30, 35, 40, 45 krjával.

1 tuczat kiscbbszeril fehér vászon zsebkendő becsár 2 f, 40 kr., must csak 1 f.
1 „ jóféle fehér vászonzsebkendő, becsár 5 frt , most csak 2 fi t. 50 kr. __
I ,, jóféle rumburgi vászon zsebkendő, becsár 8 frl.. most csak 4 frt.
1 ,, legfinomabb fehér és színes rumb. vászon zsebkendő, bocs 12 f. most csak 6 f.

most csak 4, 5, 6, 7, 8, frtig a legfinomabbak.

Kassa,

ára1 ,, franczia batisz zsebkendő,
í darab pamut abrosz, becsár 1 frl., most csak 50 kr.

asztalleriték 6 személyre, azaz : 
csak 5, 6, 7—8 forintig a

Árverési hirdetés.
Alólirott részei öl ezennel közhírré té­

tetik, miszerint sz kir. Kassa város tör­
vényszékének I. év auguszlushó I l-őn

Körűikétől 500 hegyaljai urasági 2 /j 
abós vnxahroiicsos bordók, legjobb minő­
ségben Mád- és Erdöbényröl eladandók

Schalkház Lipótnál,
49(1)2 Kassán.

asztalteríték 12 személyre azaz:
12, 14—Ifi frlig a legfinomabbak

1 abrosz és 6 db. hozzáillő 
egfinomabbak.

abrosz és 12 db. asztalkendő

MegJ«1«“
«»törtök«

Eli
iii »"c 
yélivre

A! előfizetési 
, „elkelttől

asztalkendő ára most

1^" Férfiingek megrendelésénél a nyakbőség pontos mértéke kéretik. 
Werfer Károly könyvynomdája Kassán.

S/erkti
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8
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7-8
1 tuczat jóféle cseléd- vagy konyhakendö ára most csak 2 f. 50 kr.
1 tuczat damasz törülközőkendő vagy da masz asztalkendő ára most csak 5, 6,

forintig a legfinomabbak. ___
3000 darab a legszebb rumburgi vászon ingek férfiak és nők számára — hogy azok 

minél gyoisabban eladathassanak, — 3, 4 —5 írtjával a legfinomabbak áruba 
bocsáttatnak.

35(2)6

Isten
Az ö
zeted
s ön
tákbs
zett,
szély

van 
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mim
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